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好き 
s u k i

大好き 
d a i s u k i

好きじゃない 
s u k i j a n a i

嫌い
k i r a i

Mi piace… 

Adoro… 

Non mi piace… 

Odio…



私は_________が好きです 
s u k i

A me piace_________ 

私は_________が大好きです 
d a i s u k i

Io adoro_________ 

私は_________が好きじゃないです 
s u k i j a n a i

A me non piace_________ 

私は_________が嫌いです 
k i r a i

Io odio_________

Per indicare la cosa che piace, si usa la 
particella が (che indica il soggetto della 

frase).  

好き e 嫌い in realtà sono degli aggettivi in 
giapponese, per questo motivo necessitano 

del soggetto (oggetto che piace).  

Per esprimere a chi piace qualcosa, si usa la 
particella は (che indica il tema della frase). 

La struttura è simile all’italiano: 
ITA) A me piace tanto Evangelion 

JP) 私はエヴァンゲリオンが大好きです 
は funziona come complemento di termine 

in questo caso 



食べる 
t a b e r u

飲む
n o m u

MANGIARE 

BERE



私は_________を食べます 
Io mangio_________ 

私が_________を飲みます 
Io bevo_________

Per indicare cosa mangio e 
cosa bevo, si usa la 

particella を (che indica il 
complemento oggetto del 

verbo della frase).  

Per indicare chi compie 
l’azione, posso usare o la 

particella del soggetto が o 
la particella del temaは 



Ma se volessi dire:  
“A me piace mangiare la pizza?”



私は_________が食べます 
Io mangio_________ 

Vs 

私が_________を食ることが好
きです 

A me piace mangiare_________

Un aggettivo non può 
avere come soggetto un 
verbo, a meno che esso 

non verba 
nominalizzato.  

Per nominalizzare un 
verbo, basta aggiungere 
le particelle こと/の alla 

forma base del verbo. 


